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Barbara Fässler: How did you find working at a new museum 
that is not only physically enormous, but also has great national 
and international significance in all that is connected with the 
politics and prestige of contemporary culture?

Gabi Scardi: It was a wonderful experience, the dream of any 
curator. This work lasted two and a half years, and inherent with it was 
the awareness that I was contributing to the birth of something new, 
something that would be projected into the future as a truly 21st century 
museum. There was a need to create something very large and absolute- 
ly vital for Italy – a museum capable of being both national and inter
national, a point of reference for both the art scene (in the first instance 
artists, but also curators and passionate art lovers) as well as the more 
wide-ranging, non-specialist public.

B.F.: The first exhibition Space that you and three other cur­
ators devised is based on the collection of the museum. In your 
text you write that one of the museum’s functions is preserving, 
archiving and creating historical memory. All of these notions are 
directed towards the past. How, in your opinion, can curators move 
between the past and the future, these two diametrically opposed 
concepts?

G.S.: I don’t see any contradiction here. I think the collection is a 
bit like the museum’s skeleton, but conservation is just one of its func
tions. I think that preservation is a vitally important task and a chal- 
lenge for the museum, especially in Italy’s situation, where artists 
have undertaken very significant work from the cultural point of view, 
but are not visible because there hasn’t been an appropriate place to 
put the works. In this sense the museum preserves, passes on and also 
legitimates. But in order to keep alive our cultural heritage, the museum 
must work very actively with the present and with ways of attracting a 
broader audience. Contemporary art is one of many forms of cultural 
expression, and it is a way of viewing the present with a regard that con- 
stantly updates the cultural context. Actually I think that one of the 
museum’s most essential tasks is to support today’s cultural pro
duction, by helping artists working right now. We must activate that 
which is ceaselessly rising to the surface and turn to the public, giving 
people the possibility of enjoying the artworks and providing the keys 
to understanding them.

The collection is significant as a memory and at the same time it is 
a springboard from which to look forward, to embark upon the adven- 
tures of the present and future. So the works that are to be included in 
the collection must be chosen with a great sense of responsibility.

Barbara Feslere: Kāda bija tava pieredze, strādājot jaunam 
muzejam, kurš ne tikai ir fiziski ļoti liels, bet arī apveltīts ar lielu 
nacionālo un starptautisko nozīmīgumu visā, kas saistīts ar laik­
metīgās kultūras politiku un prestižu?

Gabi Skardi: Mana pieredze bija brīnišķīga, tāda, par kādu var 
sapņot ikviens kurators. Šis darbs ilga divarpus gadus, un to vadīja ap- 
ziņa, ka piedalos un dodu savu ieguldījumu kaut kā jauna tapšanā un 
ka šis jaunais ietiecas nākotnē, patiesi būdams 21. gadsimta muzejs. 
Vajadzēja dibināt kaut ko ļoti lielu, kas Itālijai bija ārkārtīgi nepiecie
šams, – muzeju, kurš prastu būt nacionāls un starptautisks, atbalsta 
punktu gan mākslas skatuvei (pirmkārt māksliniekiem, bet arī kura- 
toriem un kaislīgiem mākslas cienītājiem), gan plašākai un nespe
cializētai publikai.

B.F.: Tevis un trīs citu kuratoru veidotās pirmās izstādes 
“Telpa” pamatā ir muzeja kolekcija. Savā tekstā tu raksti, ka viena 
no muzeja funkcijām ir saglabāšana, arhivēšana, vēsturiskas 
atmiņas veidošana. Visi šie jēdzieni ir vērsti uz pagātni. Kā, ta­
vuprāt, kuratori var kustēties starp pagātni un nākotni, šiem 
diviem dabiski pretējiem jēdzieniem?

G.S.: Es te nesaskatu nekādas pretrunas un domāju, ka kolekcija 
savā ziņā ir kā muzeja skelets, bet konservācija ir tikai viena no tā 
funkcijām. Domāju, ka saglabāšana ir būtiski svarīgs muzeja uzdevums 
un aicinājums, jo sevišķi Itālijas situācijā, kur mākslinieki ir veikuši 
no kultūras viedokļa patiešām nozīmīgu darbu, taču nav pamanāmi, 
jo to darbiem nav atradies pienācīgs novietojums. Šajā ziņā muzejs 
saglabā, nodod tālāk un arī leģitimē. Bet, lai kultūras mantojums dzī
votu, muzejam ļoti daudz jāstrādā ar tagadni un ar iespējami plašākas 
publikas piesaistīšanu. Laikmetīgā māksla ir viena no daudzām kul
tūras izpausmēm, un tā ir veids, kā raudzīties tagadnē ar skatienu, kas 
nemitīgi atjauno kultūras kontekstu. Patiesībā es domāju, ka viens 
no būtiskākajiem muzeja uzdevumiem ir atbalstīt šodienas kultūras 
produkciju, atbalstīt māksliniekus, kas strādā tieši šobrīd. Vajag akti
vizēt to, kas bez apstājas iznirst virspusē, un vērsties pie publikas, 
dodot tai iespēju mākslas darbus izbaudīt, piedāvājot arī izpratnes 
paroles.

Kolekcija ir svarīga kā atmiņa un vienlaikus ir atspēriena punkts, 
no kura raudzīties uz priekšu, doties tagadnes un nākotnes piedzīvo
jumos. Tāpēc darbi, kas iekļausies kolekcijā, ir jāizvēlas ar lielu atbil
dību.

B.F.: Bieži svarīgās institūcijās esmu novērojusi, ka kurato­
riem un direktoriem nav viegli iegādāties un izstādīt vārdus, kas 
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vēl nav iemantojuši tirgus vai kritikas atzinību. Kā tu raugies 
uz iespēju, ka muzejs varētu būt pieejams arī mazāk zināmiem 
māksliniekiem, jaunākiem gados vai arī tiem, kas piederīgi pie 
apslēptākajiem mākslas procesu slāņiem?

G.S.: Domāju, ka arī tiem ir jāiekļūst muzejā. Bet tai pašā laikā ir 
skaidrs, ka milzīga atbildība gulst uz cilvēkiem, kas izdara izvēli šāda 
mēroga muzeja vārdā, jo šis ir Nacionālais muzejs, lielākais muzejs 
Itālijā, nevis eksperimentāla galerija vai izstāžu zāle. Izvēlei jābalstās 
uz kritērijiem, kuru pamatā ir ļoti plašas zināšanas. Par spīti visam, 
esmu pārliecināta, ka ikvienā lielā muzejā ir jāatrod telpa arī tam, 
kas pārstāv visaktuālāko tagadni. Nodarboties ar laikmetīgo mākslu 
nozīmē pieņemt izaicinājumu un rādīt to, kas notiek šodien, nevis 
tikai to, kas jau ir noticis, vai katrā ziņā to, kas jau ir ticis leģitimēts un 
ratificēts.

No vienas puses, jāstrādā, lai piesaistītu plašāku publiku, bet, 
no otras, jācenšas arī piedāvāt to, ko uzskatām par patiesi svarīgu. 
Esmu pārliecināta, ka nepieciešams daudz drosmes, lai nodarbotos 
ar laikmetīgo mākslu, taču cilvēkam, kas nolēmis ar to nodarboties, 
noteikti ir jāpievēršas arī viseksperimentālākajiem aspektiem, jo 
tieši tie ir visinteresantākie un nozīmīgākie.

B.F.: Vismaz jācenšas tos sajaukt.
G.S.: Noteikti jācenšas sajaukt. Nepastāv robežas starp antīko, 

moderno, vislaikmetīgāko un nākotni. Māksla, tāpat kā kultūra, ir ne
pārtraukts ceļš, un tāpēc šodienas eksperimenti ir tikai vakardienas 
eksperimentu turpinājums. Tā ir ļoti svarīga vēsts jo sevišķi Itālijā, 
zemē, kas ir noskaņota antīko uzlūkot kā vērtību, turpretī par jauno 
spriež, ka tas nekad nespēs līdzināties pagātnē sasniegtajām virsotnēm 
un ka tāpēc varbūt nemaz nav vērts tam veltīt īpaši daudz uzmanības. 
Šī ir problēma, ko noteikti vajadzētu pārvarēt.

B.F.: De Dominičisa darbos es, piemēram, atradu daudz atsau- 
ču uz antīko tematiku...

G.S.: Uz antīko, jā, bet vienlaikus ļoti laikmetīgu. Runa ir par 
cilvēciskām vērtībām, kas saglabājas cauri laikam. De Dominičiss eks
perimentē ar apbrīnojamu spēju apsteigt savu laiku: arī pēc vairākām 
desmitgadēm mākslinieki uzskata, ka viņa darbi atklāj daudz jauna. 
Viņa ekspresijas formas ir ārkārtīgi rosinošas.

B.F.: Kāds ir tavs novēlējums MAXXI?
G.S.: Novēlu, kaut tas spētu būt patiešām laikmetīgs muzejs. Ir 

būtiski svarīgi, lai tas prastu uzrunāt pēc iespējas plašāku publiku, ne 
mirkli nepārtraucot stāstīt, kā mākslinieki lasa un izpauž tagadni, un 
ne mirkli nepārtraucot iespaidot īstenību. Es novēlu, kaut tas spētu kļūt 
par atbalsta punktu gan māksliniekiem, gan tiem, kas nodarbojas 
ar mākslu un kultūru, – cilvēkiem, kurus vajag iedrošināt, stiprināt, 
atbalstīt un izvirzīt priekšplānā. Šis muzejs, būdams tik liels un pama
nāms, var kļūt ļoti nozīmīgs, popularizējot un virzot vietējo mākslu uz 
ārzemēm, kā arī šeit parādot to, kas notiek viņpus valsts robežām.

Es novēlu, kaut MAXXI spētu kļūt par savienojošo posmu tam, kas 
notiek Itālijā, un tam, kas notiek ārpusē. Šādu izmēru un vēriena muzejs 
nevar darboties, ierobežojot sevi tikai ar vietējā konteksta apvārsni, 
tam noteikti jāievieto sevi starptautiskā līmenī. Turklāt man šķiet ļoti 
svarīgi, lai muzejs kļūtu par interpretāciju un pārdomu telpu mākslas 
baudītājiem – par vietu, kur publikai būtu atvēlēta aktīva loma un tā 
justos uzrunāta.   

B.F.: Often I have observed that with important institutions it 
is difficult for curators and directors to acquire and exhibit names 
which have not yet received recognition from the market or from 
critics. What do you think about the museum giving opportunities 
to lesser known or perhaps younger artists, or those that belong to 
the more obscure strata of art?

G.S.: I think that they also must be given a place in the museum. 
But at the same time it is quite clear that an enormous responsibility 
rests on the people making the selection for a museum of this scale, 
because this is the National Museum, the largest in Italy, and not some 
experimental gallery or exhibition space. The selection must be based 
on criteria which have been founded on a very profound knowledge. 
But despite everything, I am convinced that any big museum must also 
find space for that which represents what is most current. To work 
with contemporary art means accepting the challenge to show what 
is happening today, not only that which has taken place, or what has 
already been legitimised and ratified.

On the one hand we must work to attract a wider audience, but at 
the same time we must seek to offer what we consider to be truly rele
vant. I am convinced that it needs a lot of courage to work with contem
porary art, but those who have decided to follow this route must address 
the most experimental aspects, because precisely these are the most 
interesting and important.

B.F.: Or at least to mix them together.
G.S.: Definitely. There are no boundaries between the ancient, 

modern, ultra contemporary and the future. Like culture, art is an un
interrupted journey, and today’s experiments are just continuations 
of yesterday’s experiments. This is a particularly important message 
above all in Italy, a land accustomed to viewing antiquity as a virtue and 
believing that the new will never achieve the heights of the past, and 
therefore it perhaps doesn’t deserve much attention. This is definitely a 
problem we should overcome.

B.F.: In the works of de Dominicis I found many references to 
the ancient, for example...

G.S.: Yes, the ancient, but at the same time very contemporary. 
We are speaking here about human values that remain unchanged 
throughout the ages. De Dominicis experimented with an admirable 
ability for prescience, to be ahead of his time, and even decades later 
artists consider his works to be revelatory. His expressive forms are 
extremely stimulating. 

B.F.: What is your wish for MAXXI?
G.S.: I wish for it to be a truly contemporary museum. It is funda

mental that it should manage to speak to the widest possible audience, 
never giving up on relating how artists read and express the present, 
and constantly influence reality. I hope that it becomes a pillar of sup
port both for artists as well as other people involved in art and culture, 
to those who need to be encouraged, strengthened, supported and 
promoted. This museum, because of its size and the visibility that it has, 
can play a major role in the promotion of art abroad, as well as showing 
us here what is happening beyond our borders. 

I wish that MAXXI would become a joining link between what is 
happening in Italy and what is happening elsewhere. A museum of this 
scale cannot be restricted to the local level – but must position itself on 
the international stage. Moreover, I think it is very important for the mu
seum to become a space of interpretation and reflection for art lovers – 
a place where the public can take an active role and feel included.   


